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variantas:

els strehan

els giogan

els fruschan

carsinan

lavuran

els sgrattan

els dorm
an



Jeu hai duas combas
e dus bratschs,
mauns e peis

per far patsch patsch.

Natalina Robustelli, adattaziun en sursilvan Lia Rumantscha

Furschar, furschar il dies,
furschar, furschar il venter,
gie, quei fa bein silsuenter.

Valeria Bisaz-Stecher, adattaziun en sursilvan Lia Rumantscha

Mias combas ein fermas e fan per camond.
Sch‘jeu vi ellas portan mei tochen Plaun Grond.

Valeria Bisaz-Stecher, adattaziun en sursilvan Lia Rumantscha


